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LEVEL-1 GUIDE FOR
PURE PRONUNCIATION OF SRIMADBHAGAVADGITA

RULES FOR ‘SHORT’ (HRASVA) AND ‘LONG’ (DIRGHA) SOUNDS -

e Syllables made of the short vowels a, i, u, r, 1 are ‘short’ (time: 1 beat).

e Syllables made of the long vowels a, 1, @1, T, I, €, ai, 0, au are ‘prolonged’ (time: 2 beats).

RULES FOR PRONUNCIATION OF ANUSVARA -

e Anusvara (m) - Translated literally, Anusvara means ‘following (anu) the vowel (svara).” It is
pronounced as a nasal sound. Please observe the difference between the representation of an

anusvara as ‘m’ (m with an underdot) and the consonant m (‘m’ without any diacritical mark).

® Anunasikas - Anunasikas are the ‘nasal consonants.” They are pronounced through the mouth

and nose.

CONSONANTS -

The consonants in Sanskrit are divided into several groups (called ‘vargas’) according to their
mouth positions (please refer to the diagram on the last page). Each group is identified by the
starting letter of that particular group. To correctly pronounce the anusvara, we must look at the

anunasika (the fifth consonant) of the group to which the following consonant belongs.

‘KA’ (¥) GROUP

k, kh, g, gh, n are gutturals as they are produced in the throat.

The anunasika forthis group is in. Hence, pronounce the anusvara precedingthe letters of this group
as ‘n.” For e.g., kamkana (kankana), pamkha (pankha), gamga (ganga), samgha (sangha)
‘ksa’ is a conjunct consonant (k+sa) in which the first letter is ‘k.” Hence, the anusvara preceding

the letter ‘ksa’ will be pronounced as ‘n.” For e.g., samksipta (sanksipta)
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‘CA’ (d) GROUP

c, ch, j, jh, i are palatals as they are produced in the palate.

The anunasika for this group is ‘fi.” Hence, pronounce the anusvara preceding the letters of this
category as ‘f.” For e.g., camcala (caficala), pamchi (pafichi), pamja (pafija), ramjha
(rafjha)

‘JA” is a conjunct consonant (j+f= ji), in which the first letter is ‘. Hence, the anusvara

preceding the letter ‘jii” will be pronounced as ‘i.” For e.g., idamjiianam (idafijiianam)

‘TA’ (C€) GROUP

e t th, d, dh, nare cerebrals or retroflexes. These are produced in the roof of the mouth when
the tip of the tongue curls slightly backwards and touches the hard palate.
The anunasika for this category is ‘n’ Hence, pronounce the anusvara preceding the letters of
this category as ‘n.” For e.g., ghamta (ghanta), kamtha (kantha), pamdita (pandita),

samdha (sandha)

‘TA’ (d) GROUP

e t, th, d, dh, nare dentals as they are produced using the teeth.

e The anunasika for this category is ‘n.” Hence, pronounce the anusvara preceding the letters of
this category as ‘n.” For e.g., pamta (panta), pamtha (pantha), kamda (kanda), amdha
(andha)

‘tra’ is a conjunct consonant (t+ra), in which the first letter is ‘t.” Hence, the anusvara
preceding the letter ‘tra’ will be pronounced as ‘n.” For e.g., tamtra (tantra)

‘PA’ (U) GROUP

e p, ph, b, bh, mare labials as they are produced by the lips.

e The anunasika letter for this category is ‘m.” Hence, pronounce the anusvara preceding the

letters of this category as ‘m.” For e.g., campa (campa), imphala (imphala), sambala
(sambala), dambha (dambha)
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SPECIAL GROUP -

The letters y, I, v could also be nasal, or anunasikas. When the anusvara is followed by any letter
from ‘ya’ to ‘ha,” it is pronounced in a certain way. With a view to explain the correct
pronunciation, the nasalised letters are written within brackets in the examples given below. Please
note, these nasalised letters (ya, la, va) are never mentioned in the original text. They are provided
here only to help the beginners achieve clarity and ease in pronunciation.

ANUSVARA PRECEDING CONSONANTS ‘YA’ TO ‘HA’ WITHIN A WORD -

When an anusvara occurs within a word and is followed by any letter from ‘ya’ to ‘ha,’ it’s
pronunciation is a nasalised form of *y,” I’ or v.’

y - samyama [sam(y)yama], samyogita [sam(y)yogita], samyukta [sam(y)yukta]

1 - samlagna [sam(i)lagna], samlapa [sam(i)lapa]

v - samvada (sam[v]vada), samvardhana (sam[v]vardhana), samvedana (sam[v]vedana)

r - samracana [sam(V)racana], samraksana [sam(v)raksana], samrekhana [sam(v)rekhana]
§/s - sam$aya [sam(V)$aya], vamsa [vam(V)sa], damsa [dam(V)sa], samsraya [sam(V)sraya]
s - kamsa [kam(V)sa], samsara [sam(V)sara], samsarga [sam(V)sarga]

h - simha [sim(V)ha], samhara [sam(v)hara], samhita [sam(V)hita]

ANUSVARA FOLLOWED BY CONSONANTS ‘YA’ TO ‘HA’ AT THE END OF THE WORD -

When the anusvara occurring at the end of a word is followed by a word beginning with any of

the letters from ‘ya’ to ‘ha,’ it is always pronounced.

y - dharmyamrtamidam(y) yathoktam
r - lokamimam(m) ravihi

1 - tad ottamavidam(l) lokan

v - dhyanam(V) visisyate

§/s - idam(m) $ariram

s - evam(m) satata

h - ksayam(m) himsam
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RULES FOR PRONUNCIATION OF VISARGA (h) -

A ‘visarga’ follows a vowel. Translated literally, it means ‘to release.” Although it is generally
pronounced like a ‘ha,” the pronunciation of the visarga is not a fixed sound. It depends on the

syllable following it as well as the syllable preceding it.

RULE 1- FOR PRONUNCIATION OF VISARGA AT THE END OF THE LINE -

If the visarga occurs at the end of the last word in a line, then it echoes the previous vowel’s

pronunciation.

Visarga pronunciation according to the preceding vowel -
If the vowelprecedingit is ‘a,” then the visarga is pronouncedas ‘h/ha.’ Fore.g., samsayah =samsayah/samsayaha
If the vowel preceding it is ‘a,” then the visarga is pronounced as ‘ha.’ For e.g., ratah = rataha
If the vowel precedingitis ‘i,” ‘1,” or “ai,” then the visarga is pronounced as ‘hi.” For e.g., matih=matihi, dharmaih=dharmaihhi
If the vowel preceding it is ‘u,” ‘@, or ‘au,’ then the visarga will be pronounced is ‘hu.” For e.g., kuruh = kuruhu
If the vowel preceding it is ‘e,” then the visarga is pronounced as ‘he.” For e.g., bhimeh = bhiimehe

If the vowel precedingit is ‘0,” then the visarga is pronouncedas ‘ho.’ For e.g., manapamanay oh = manapamanayoho

RULE 2- PRONUNCIATION OF VISARGA WHEN IT OCCURS BETWEEN TWO WORDS -

If there is a word after the visarga, then it’s pronunciation depends on the first letter of the
following word.

o |f the next word begins with a ‘k’ or a ‘kh’ after the visarga, then the visarga should be
pronounced somewhat like a ‘kh.” For e.g., maitrah karuna eva ca = maitrah (kh) karuna
eva ca
Ifthereis a ‘p’ or a ‘ph,’ after the visarga, then it should be pronounced somewhat like a ‘ph.’
For e.g., tatah padam tatparimargitavyam = tatah (ph) padam tatparimargitavyam
Note: The visarga does not really change the ‘pa’ into a ‘pha’ or a ‘ka’ into a ‘kha.’ It is
simply that wherever the visarga is placed, you make a half-aspirating sound keeping your
mouth ready to say the following ‘pa’ or ‘ka.’

If there is an ‘s,” ‘$” or ‘s’ after the visarga, then it should be pronounced as ‘s,” ‘§” and ‘s’
respectively. For e.g., santustah satatam = santustassatatam
yo madbhaktah sa me priyah = yo madbhaktassa me priyah
irdhvamiillamadhah sakham = irdhvamalamadhassakham

manah sasthanindriyani = manassasthanindriyani

Special Case: If there is a ‘ksa’ after the visarga, then it is pronounced as ‘ha,” ‘hi,” ‘hu,” or

‘he’ in accordance with Rule 1. For e.g., tejah ksama = tejaha ksama
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VISARGA SANDHI -

In Srimadbhagavadgita, at several places, the visarga is converted into an r, s, §, or s. This
conversion is based on the principles of ‘Sandhi' in Sanskrit.

For e.g., buddhih yo = buddhirye, parayopetah te = parayopetaste, vedaih ca = vedaisca

The theory and principles of Sandhi are a bit complex, so they'll be discussed in more detail in
advanced levels. For now, we advise you tosimply read and learn the pronunciations the way they
are indicated in the PDFs.

AVAGRAHA (S) (') -

Avagraha, denoted by an apostrophe sign, is placed between two parts of a word and it simply
indicates that the letter ‘a’ had once been in that position. It has no pronunciation of its own.

For e.g., kleso’dhikatarastesama, abhyase’pyasamartho’si, bhaktaste’tiva

RULES FOR ‘AGHATA’ (STRESSED PRONUNCIATION) -

e Atthe occurrence of a conjunct consonant (a joined letter made up of a combination of two or
more consonants), stress should be placed on the first consonant by reading the first consonant
twice. Examples of conjunct consonants: ksa(k+sa), tra(t+ra), jia(j+fia), tya(t+ya),

vya(v+ya), pra(p+ra).
Examples of aghata: mavyaktam = mav + vyak + ktam, me priyah = mep + priyah

Please note if a consonant is combined with a vowel, then it is not considered a conjunct
consonant. Hence, there is no stress in pronunciation. For e.g., In the word ‘visrjamyaham,’
‘sr’ IS not a conjunct consonant (as it is made up of a consonant and a vowel ‘s’ + ‘r’).
Therefore, there will be no emphasis on the ‘vi’ preceding the ‘sr.” Stress is given only on
letters preceding conjunct consonants.

Aghata is also not given on an anusvara, visarga, or consonants. For e.g., In ‘Vasudevam(v)
Vrajapriyam,” even though ‘vra’ is a conjunct consonant, there will be no stress on the letter
before it because of the presence of the anusvara.

In your PDFs, Aghata is indicated by ‘|| on the letters that need to be stressed.

There are some exceptions to Stress - Aghata Rules

Stress is not given if - the same consonant occurs twice, example - on ‘ma’ in ‘mayyavesya’ —
‘ya’ repeated twice, on ‘U’ in ‘uttistha’ — ‘ta’ repeated twice.

The joined letter is made up of 3 letters, example - on the ‘bha’ in ‘bhaktya’, where the three

consonants are ‘ka’, ‘ta’ and ‘ya’

There is a presence of ‘Ra’ — ‘Rafaar’ (half Ra) or ‘Ha’ — ‘Hakaar’ (half Ha) sounds, example

-0n ‘sa’ in ‘sarvatra’, or ‘gu’ in ‘guhya’
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MOUTH POSITIONS OF THE CONSONANTS -

In Sanskrit, the alphabets are ordered and grouped scientifically based on the place and manner of

their articulation as shown in the diagram below. A study of these sounds with their specific mouth

positions can help us achieve greater clarity and accuracy in pronunciation. The unique scientific

basis, precision and profundity of Sanskrit are also evident in this diagram.
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